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ויאבק איש עמו כו׳. הנה נודע שמלחמה זו היא מלחמת הס״מ ]הסמאל[ בסטרא דקדושה. וכענין מלחמה

G-d (the Name Havayah)" data-a="ה׳" data-n=""<לה׳ בעמלק וכנודע מן הפרדס שמה

שנגע בכף ירך יעקב.

“And a man wrestled with him,” etc. Now, it is known that this battle is the battle of Samael against

the side of holiness, like the matter of “G-d has war with Amalek”; and as is known from the Pardes,

that what he touched in the hollow of Yaakov’s thigh

דפגים אתר דנבואה עד דאתא שמואל ותקן הנצח כמ״ש וגם נצח ישראל לא ישקר.

blemished the place of prophecy, until Shmuel came and rectified Netzach, as it is written, “And

also the Eternal One (Netzach) of Israel will not lie.”

1

ולכאורה אינו מובן איך יתכן להיות הס״מ ]הסמאל[ נלחם נגד הקדושה והלא כל עיקר חיות הקליפות

הוא מהקדושה וכענין לא כאברהם שיצא ממנו ישמעאל כו׳ מותרי החסד כו׳.

At first glance it is not understood how it is possible for Samael to fight against holiness. Is not the

whole essence of the life-force of the kelipos from holiness? As in the matter of “Not like Avraham,

from whom Yishmael came forth,” etc., [from] the excess of Chesed, etc.

ולע״ל ]ולעתיד לבוא[ כשיבורר אזי כתיב ואת רוח הטומאה אעביר כו׳. חיל בלע ויקיאנו. בלע המות

לנצח.

And in the Time to Come, when [it] will be refined, then it is written, “And I will remove the spirit of

impurity,” etc.; “He swallowed wealth, and he will vomit it out”; “He will swallow up death forever.”

2

והיה כלא היה. וכתי׳ ]וכתיב[ עת אשר שלט האדם באדם לרע לו. ואיך יהי׳ ]יהיה[ יכולת בידו להלחם

כו׳.

“And it will be as though it had not been.” And it is written, “A time when man ruled over man to

his harm.” So how would he have the ability in his hand to fight, etc.?

אך הענין הוא כי הנה המאציל העליון ב״ה הוא סוכ״ע ולפניו כחשכה כאורה. שממית בידים תתפש

והיא בהיכלי מלך שאינה תופסת מקום ויכולה להיות גם בהיכלי מלך ואינו חושש.

But the explanation is this: the Supreme Emanator, blessed be He, encompasses all worlds (sovev

kol almin), and before Him darkness is like light. [Thus] “the spider grasps with its hands, and it is

in the king’s palaces”: it takes up no place, and so it can be even in the king’s palaces, and he is not

concerned.
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וכמ״ש ואלה המלכים אשר מלכו בארץ אדום לפני מלך מלך לבני ישראל. שלפני מלך מלך לבנ״י ]לבני

ישראל[ היו מלכי ארץ אדום ג״כ אלא דהיינו דוקא לפני מלך מלך לבנ״י ]לבני ישראל[.

As it is written, “And these are the kings who reigned in the land of Edom before a king reigned

over the children of Israel.” That is: before a king reigned over the children of Israel there were

also kings of the land of Edom, but only before a king reigned over the children of Israel.

אבל אח״כ הרי כתיב מלך אין באדום כו׳ לפי שנמשך להיות צמצום באוא״ס ]באור אין סוף[ ב״ה שלא

G-d (the Name Havayah)" יומשך הפנימי׳ ]הפנימיות / הפנימית[ כ״א לסטרא דקדושה דוקא יאר

data-n=""<ה׳ פניו אתנו סלה.

But afterwards, it is written, “There was no king in Edom,” etc., because a tzimtzum came to be

drawn in the Infinite Light, blessed be He, so that the inner dimension would be drawn only to the

side of holiness: “May G-d make His face shine with us, Selah.”

והקליפות מקבלים מבחי׳ אחוריים כמאן דשדי בתר כתפוי ונק׳ אלקים אחרים לפי שישראל ממשיכים

כך להיות אור א״ס שורה דוקא במי שבטל כו׳.

And the kelipos receive from the level of the back (achorayim), like one who throws [something]

behind his shoulders, and they are called “other gods,” because Israel draws [the light] down in

such a way that the Infinite Light rests only on one who is self-nullified, etc.

4

והנה תחלת הבטול הוא בחב״ד ]בחכמה בינה ודעת[ שהם הם בחי׳ בטול ממש ואח״כ נמשך למדות שהן

נמשכין מחב״ד ]מחכמה בינה ודעת[

Now, the beginning of self-nullification (bittul) is in Chochmah, Binah and Daas, which are the very

level of actual bittul; and afterwards it is drawn into the emotive attributes (middos), which are

drawn from Chochmah, Binah and Daas

ע״י התבוננות שנתהווה בחי׳ התפעלות הלב באהוי״ר ]באהבה ויראה[ מפני שמתבונן בגדולת א״ס ב״ה

ואינן עצמות הבטול ממש כמו חב״ד ]חכמה בינה ודעת[

through contemplation, by which there comes into being an arousal of the heart in love and awe,

because one contemplates the greatness of the Infinite One, blessed be He; and they are not the

very essence of bittul, as Chochmah, Binah and Daas are.
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ואח״כ לנו״ה ]לנצח והוד[ שהן בחי׳ ירידה יותר גדולה שאין זה אלא בחי׳ התפשטות ממנו ולזולתו

להוציא מכח אל הפועל ממש להשפיע לזולתו ללמד לאחרים או ליתן צדקה כו׳.

And afterwards [it is drawn] to Netzach and Hod, which are a still greater descent, for this is only an

extension out of oneself to another, to bring from potential into actual deed, to give to another: to

teach others or to give tzedakah, etc.

ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ נמשך בהן בחי׳ בטול לאוא״ס ]לאור אין סוף[ ב״ה עד שנמשך למל׳ דעשיה שהיא סוף

הקדושה ונכללת בבחי׳ בטול ומשם יפרד להיות עלמא דפרודא בבחי׳ יש ודבר בפ״ע ]בפני עצמו[ וקרו לי׳

אלהא דאלהיא שתופסים מקום לעצמם.

Nevertheless, the level of bittul to the Infinite Light, blessed be He, is drawn into them, until it is

drawn down to the Malchus of Asiyah, which is the end of holiness and is [still] included in the level

of bittul. And from there it branches off to become the world of separation, as a yesh (an existence)

and a thing unto itself; and they call Him “the G-d of gods,” for they take up place for themselves.

וקבלתם הוא רק מאחורי העור דנוקבא דהיינו בחי׳ צירופי אותיות דרך נקבי העור דהיינו בחלל ומקום

ריוח שבין צירוף לצירוף כו׳ כנודע.

And their receiving is only from behind the skin of Nukva, that is, the letter-combinations through

the pores of the skin, meaning in the empty space and the gap between one combination and the

next, etc., as is known.
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והנה כתיב אם תגביה כנשר כו׳ שהן מגביהים א״ע ]את עצמו[ בחוצפה וגסות הרוח כו׳. וענין חוצפה זו

למעלה היא שרוצים לינק מאא״ס ]מאור אין סוף[ ב״ה שלא ע״י הקדושה שהיא המשכת הבטול הנמשך ע״י

ישראל

Now, it is written, “Though you soar aloft like the eagle,” etc.: they raise themselves up in brazen‐

ness and haughtiness of spirit, etc. And this brazenness above is that they want to draw nurture

from the Infinite Light, blessed be He, not through holiness, which is the drawing down of bittul

that is drawn down through Israel;

כי מזה אין להם יניקה רק מאחורי העור דנוקבא אלא רוצים שיושפע להם אוא״ס ]אור אין סוף[ ממש

שלפניו כחשכה כאורה שאין בחי׳ הבטול תופס מקום כלל לפניו.

for from that they have nurture only from behind the skin of Nukva. Rather, they want the very

Infinite Light to flow to them, before which darkness is like light, since before Him the level of bit‐

tul takes up no place at all.
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ואם צדקת כו׳ וגם שממית היא בהיכלי מלך ומשם יהיה להם יניקה שלא יצטרכו לקבל דרך הקדושה

דרך נקבי העור בבחי׳ שערות וצפרנים כו׳ רק משם אורידך נאם הוי״ה.

“If you are righteous,” etc.; and also, “the spider is in the king’s palaces”; and from there they will

have nurture, so that they will not need to receive by way of holiness, through the pores of the skin,

in the manner of hair and nails, etc. But “from there I will bring you down, says Havayah.”

כי הוי״ה הוא בחי׳ השתלשלות צמצום והתפשטות כו׳ בבחי׳ עקודים נקודים כו׳ ומשם אורידך שע״פ

סדר ההשתלשלות וצמצום להיות נמשך פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ כו׳ אין אור א״ס ב״ה שורה אלא במי

שבטל כו׳.

For Havayah is the level of hishtalshelus, contraction and expansion, etc., in the level of Akudim,

Nekudim, etc. And “from there I will bring you down”: for according to the order of hishtalshelus

and tzimtzum, so that the inner dimension be drawn down, etc., the Infinite Light, blessed be He,

rests only on one who is self-nullified, etc.
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והנה המשכה זו היא ע״י אתערותא דלתתא מבחי׳ יעקב שהוא המשיך עקודים נקודים כו׳.

Now, this drawing down comes through an arousal from below, from the level of Yaakov, who drew

down Akudim, Nekudim, etc.

דהיינו שיהיה צמצום אוא״ס ]אור אין סוף[ דרך הקדושה דוקא ע״י בחי׳ בטול כו׳ ולכן ויאבק איש עמו

שרצה הס״מ ]הסמאל[ להגביה כנשר כו׳.

That is, that the tzimtzum of the Infinite Light be by way of holiness alone, through the level of bit‐

tul, etc. And therefore, “And a man wrestled with him”: for Samael wanted to soar aloft like the ea‐

gle, etc.
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והנה יעקב מובחר שבאבות והאבות הן הן המרכבה בחי׳ חג״ת ]חסד גבורה תפארת[ שבבחי׳ בטול עצמו

דהיינו בחי׳ חב״ד ]חכמה בינה ודעת[ אין להם אחיזה כו׳

Now, Yaakov is the choicest of the Patriarchs, and the Patriarchs are themselves the Chariot, the

level of Chesed, Gevurah and Tiferes. For in the level of bittul itself, that is, the level of Chochmah,

Binah and Daas, they have no hold, etc.,

10
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אלא בחג״ת ]בחסד גבורה תפארת[ שהן מדות ההתפעלות מן הבטול כו׳ ושם הוא אחיזת זלעו״ז ]זה לעומת זה[

דכר דקליפה נגד ז״א כו׳

but only in Chesed, Gevurah and Tiferes, which are the attributes of arousal [that come] from the

bittul, etc. And there is the hold of “one opposite the other”: the male of kelipah opposite Z’eir

Anpin, etc.

משא״כ בחב״ד ]בחכמה בינה ודעת[ כנודע שכל המקיפים הם מבינה והמקיף הוא דוחה החיצונים וכמבואר

מההיכלות שאין בזה לעו״ז ]לעומת זה[ רק נגד ז״ת ]ז׳ תחתונות[ ולא בהיכל ק״ק ]קדש הקדשים[ שהוא כולל

כחב״ד ]כחכמה בינה ודעת[ כו׳.

This is not so in Chochmah, Binah and Daas; for as is known, all the encompassing [lights] (maki‐

fim) are from Binah, and the makif repels the external forces. And as is explained from the

Heichalos, in this there is an opposite only corresponding to the seven lower [Sefiros], and not in

the Heichal of the Holy of Holies, which includes, as it were, Chochmah, Binah and Daas, etc.

ויובן זה אצל האדם שאחר התפלה חולפת ועוברת האהבה כו׳ לפי שהאהבה היא נעשית פנימית

)משא״כ ההתבוננות הוא בחי׳ מקיף כו׳( בתפלה.

And this can be understood in a person: after prayer the love passes and goes away, etc., because

the love becomes internal (whereas the contemplation is of the level of makif, etc.) in prayer.

ושעת התפלה שסוגר עיניו ואינו רואה זה העולם מתעורר אצלו האהבה ההיא משא״כ אחר התפלה

שרואה ענייני העולם ותענוגיו כו׳.

And at the time of prayer, when he closes his eyes and does not see this world, that love is aroused

in him; which is not so after prayer, when he sees the affairs of the world and its pleasures, etc.

ואין לך שדוחה את החיצונים אלא מה שהוא בבחי׳ מקיף היינו שאינו נגבל בכלי שהוא דבר קיים לעד.

And nothing repels the external forces except what is in the level of makif, that is, what is not

bounded in a vessel, which is a thing that endures forever.

וכמ״ש בפ׳ קדש ולזכרון בין עיניך. לפי שפ׳ קדש היא בחי׳ חכמה מוחין דאבא )שם בחי׳ הזכרון(

שמתלבשים באימא מקור המקיפים.

As it is written in the section Kadesh, “And for a remembrance between your eyes”; because the

section Kadesh is the level of Chochmah, the mochin of Abba (there is the level of remembrance),

which are enclothed in Imma, the source of the makifim.
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ולכן כתיב במלחמת עמלק לא תשכח. שכחה היא הסתלקות המוחין דאבא שכשמסתלקין מוחין דאבא

בבחי׳ המדות שאין להם

Therefore it is written about the war of Amalek, “Do not forget.” Forgetting is the departure of the

mochin of Abba; for when the mochin of Abba depart, in the level of the middos, which have

אלא מוחין דיניקה שם יש זלעו״ז ]זה לעומת זה[. וזהו ויאבק שהוא מלשון חבוק שהחבוק הוא בידים חסד

דרועא ימינא כו׳.

only the mochin of nursing (yenikah), there is “one opposite the other.” And this is vaye’avek (“he

wrestled”), which is from the language of chibbuk (embrace); for embracing is with the arms:

Chesed is the right arm, etc.

כך סיבב גופו בידיו חו״ג ]חסד וגבורה[ דהיינו שהלבישו חו״ג ]חסד וגבורה[ של ס״מ ]סמאל[ את גופא דיעקב

כדי להפילו ולהמשיך לבו אחריהם

So he encircled his body with his arms, Chesed and Gevurah; that is, the Chesed and Gevurah of

Samael enclothed the body of Yaakov, in order to make him fall and to draw his heart after them;

data- "אלקי׳"=G-dly" data-a וכמו המדות של נה״ב ]נפש הבהמית[ שמלבישין את נפש

n=""<האלקי׳ ומונעין הדביקות כו׳ ואין התלבשות זו אלא בשעה שמסתלקים מוחין דאבא

just as the middos of the animal soul enclothe the G-dly soul and prevent the cleaving [to G-d], etc.

And this enclothing is only at the time when the mochin of Abba depart,

וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ צרכי עמך ישראל מרובים ודעתם קצרה פי׳ שכשהדעת מתקצר

ומתצמצם בבחי׳ מוחין דיניקה אזי נעשו צרכי עמך מרובים רבים ונפרדים.

as our Sages, of blessed memory, said: “The needs of Your people Israel are many, and their knowl‐

edge (daas) is short.” Meaning: when Daas is shortened and contracted into the level of the mochin

of nursing, then the needs of Your people become many, numerous and separate.

ולתאוה יבקש נפרד כו׳. ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ וירא כי לא יכול לו מפני שיעקב הוא י׳ עקב היינו הארת

יסוד אבא

“One who is separated seeks desire,” etc. And nevertheless, “he saw that he could not prevail

against him,” because Yaakov is yud eikev (a yud [and] a heel), that is, the illumination of Yesod of

Abba,

11
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שהוא שרש האצי׳ שיעקב הוא שהמשיך כל בחי׳ עקודים נקודים כו׳ שהיו תחלה תחת ממשלת לבן.

which is the root of Atzilus; for Yaakov is the one who drew down all the levels of Akudim,

Nekudim, etc., which were at first under the dominion of Lavan.

וללבן שתי בנות לאה ורחל ויעקב הפכם לקדושה כו׳. ונמשך גם במדותיו בחי׳ בטול ממוחין דאבא

ולא יכול לנגוע

And Lavan had two daughters, Leah and Rachel, and Yaakov turned them to holiness, etc. And bit‐

tul from the mochin of Abba was drawn also into his middos, and he could not touch

רק בכף הירך שהיא השפעה שממנו ולחוץ ששם הארת הבטול מועטת כנודע שכליו׳ ]שכליות[ מבשלין

הזרע שנעשה גשמיות כו׳.

[anything] but the hollow of the thigh, which is the flow that goes outward from him, where the illu‐

mination of bittul is slight; as is known, that the kidneys ripen the seed, which becomes physical,

etc.
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ובזה טעה הס״מ ]הסמאל[ שכסבור שיעקב אינו אלא מרכבה לחג״ת ]לחסד גבורה תפארת[ אבל באמת שרש

יעקב ויסודתו בהררי קדש חכ׳ ]חכמה[ עלאה יסוד אבא מוח הזכרון כו׳

And in this Samael erred, for he thought that Yaakov was only a chariot for Chesed, Gevurah and

Tiferes; but in truth the root of Yaakov and his foundation is “in the holy mountains”: supernal

Chochmah, Yesod of Abba, the faculty of remembrance, etc.

והנה מלחמה זו היא בזלעו״ז ]בזה לעומת זה[ בבחי׳ דכר דקליפה שכנגד ז״א ועד״ז יש זלעו״ז ]זה לעומת זה[

בבחי׳ מל׳ דקליפה כו׳.

Now, this battle is “one opposite the other” in the level of the male of kelipah that corresponds to

Z’eir Anpin; and similarly there is “one opposite the other” in the level of the Malchus of kelipah,

etc.

13

וזהו ההפרש שבין עפר לאבק שנז׳ ]שנזכר[ בזוהר כי הנה ד׳ יסודות ארמ״ע ]אש רוח מים עפר[ העפר היא

תחתונה שבכולם ואש רוח מים הם הגבוהים יותר ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ כולם אין מצמיחים פירות

And this is the difference between afar (earth) and avak (dust) that is mentioned in the Zohar. For

of the four elements, fire, air, water and earth, earth is the lowest of them all, and fire, air and water

are higher; and nevertheless none of them bring forth fruit,

14
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רק הכל היה מן העפר. והטעם כי העפר הוא מבחי׳ מל׳. ומן העפר אשר יהיה בקרקע המשכן.

but all came from the earth. And the reason is that earth is from the level of Malchus. [As it is writ‐

ten,] “And of the earth that will be on the floor of the Mishkan.”

ובקדושה היא בחי׳ התכללות ונעוץ תחלתן בסופן דייקא וכנודע מ״ש אני ראשון ואני אחרון שהמל׳

הוא כתר אנ״י אותיות אי״ן )והחכמה מאין תמצא כי אי״ן הוא בחי׳ כתר(

And in holiness there is the quality of inter-inclusion, and “their beginning is wedged in their end”

specifically; as is known regarding what is written, “I am first and I am last”: that Malchus is Keser,

for ani (“I”) has the letters of ayin (“nothing”) (and “Chochmah comes from ayin,” for ayin is the

level of Keser).

הוא כתר שהוא הממוצע בין המאציל לנאצלים להיות מאין יש ולכן יש כח זה גם להמל׳ הוא בחי׳ עפר

להצמיח כל צמח האדמה בגשמיות

This is Keser, which is the intermediary between the Emanator and the emanated, so that there be

something from nothing. And therefore Malchus too has this power; it is the level of earth, to make

all the growth of the ground sprout physically.

וגם ברוחניות יש כח להמל׳ שהוא סוף המדרגו׳ ]המדרגות[ מקור אתדל״ת ]אתערותא דלתתא[ להיות אתדל״ע

]אתערותא דלעילא[ להמשיך אור הי״ס ]הי׳ ספירות[ כו׳

And spiritually too, Malchus, which is the end of the levels, has the power to be the source of an

arousal from below, so that there be an arousal from above, to draw down the light of the Ten

Sefiros, etc.

משא״כ אבק הוא דאשתאר מן נורא כמשל העצים שדולקים באש שהאש שואב יסוד אר״מ ]אש רוח מים[

שבתוכו ולא נשאר

This is not so of avak (dust), which is “what remains of the fire,” like the example of wood burning

in fire: the fire draws out the elements of fire, air and water that are within it, and there remains

אלא יסוד העפר שהוא האפר ואפר זה הוא אינו מצמיח כמו עפר )שמצמיח מעצמו אלא זורעין בו

ומצמיח שלכן הוא כשר לכסוי הדם(

only the element of earth, which is the ash; and this ash does not make things grow as earth does

(which grows things of itself; rather, one sows in it and it grows, which is why it is fit for covering

the blood).
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כך עד״מ מל׳ דקליפה היא אחר גמר כל הבירורים שעיקר הויות הקליפות הוא ע״י שבה״כ ]שבירת הכלים[

ומה שנברר תחלה היותר מובחר הוא נעשה אצי׳ והנשאר נעשה בריאה כו׳

So, by way of analogy, Malchus of kelipah is after the completion of all the refinements. For the

main coming into being of the kelipos is through the Shattering of the Vessels; and what was re‐

fined first, the choicest, became Atzilus, and what remained became Beriah, etc.,

עד שהמדרגה התחתונה סוף כל הבירורים מה שא״א עוד לברר שם הם הקליפות ולא נשאר בהם

until the lowest level, the end of all the refinements, what can no longer be refined: there are the

kelipos, and there remains in them

אלא חיות מועט כמו אבק שכשזורעין בו עכ״פ ]על כל פנים[ מצמיח )ומ״מ אינו כמו עפר שמצמיח מעצמו

ואם זורעים בו מצמיח בו כהנה וכהנה(

only a little life-force, like avak (dust), which, when one sows in it, at any rate grows (yet it is not

like earth, which grows of itself, and if one sows in it, it grows in it many times over).

וחיות הזה הוא ג״כ רק בזמן הגלות אבל לע״ל ]לעתיד לבוא[ ואת רוח הטמאה אעביר כו׳. ולא יהיה להם

חיות מכל וכל.

And this life-force too is only in the time of exile; but in the Time to Come, “And I will remove the

spirit of impurity,” etc., and they will have no life-force whatsoever.

וע״ז ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ העלו אבק עד כה״כ ]כסא הכבוד[ היא מל׳ דאצי׳ שגם בחי׳ אבק נתכלל

למעלה ע״י הבירור של יעקב

And about this our Sages, of blessed memory, said, “They raised dust up to the Throne of Glory,”

which is Malchus of Atzilus: for the level of avak too was included above through the refinement of

Yaakov;

כמו שכאשר ויאבק איש עמו גם יעקב נתחזק ובירר ממנו )והעלו ל׳ ]לשון[ רבים לפי שהבירור היה ע״י

שניהם יעקב הוא המברר וס״מ ]וסמאל[ הוא המתברר כו׳(

just as, when “a man wrestled with him,” Yaakov too was strengthened and refined from him (and

“they raised” is in the plural because the refinement was through both of them: Yaakov is the refin‐

er and Samael is the refined, etc.).
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וכמו שחבק הס״מ ]הסמאל[ ידיו חו״ג ]חסד וגבורה[ על גופו של יעקב כך חבק ידיו יעקב חו״ג ]חסד וגבורה[

שלו על גופו של ס״מ ]סמאל[

And just as Samael embraced Yaakov’s body with his arms, Chesed and Gevurah, so Yaakov em‐

braced Samael’s body with his arms, his Chesed and Gevurah;

כי כן דרך המתאבקים במלחמה וכך הוא דרך מלחמת היצה״ר ]היצר הרע[ כמארז״ל ]כמאמר רבותינו זכרונם

לברכה[ לעולם ירגיז כו׳ ולכן גדול כח התשובה )כי הבירור היינו ענין תשובה כו׳(

for such is the way of those who wrestle in battle. And such is the way of the war with the evil incli‐

nation, as our Sages, of blessed memory, said, “A person should always incite,” etc. And therefore

great is the power of teshuvah (for the refinement is the matter of teshuvah, etc.),

ובמקום שבע״ת ]שבעלי תשובה[ כו׳ דמשכין לי׳ בחילא יתיר כו׳ והיינו מלחמת זלעו״ז ]זה לעומת זה[ דז״א

ועד״ז מתברר גם האבק במלחמת זלעו״ז ]זה לעומת זה[ דנוק׳ ]דנוקבא[

and “in the place where baalei teshuvah [stand],” etc., for they draw it down with greater strength,

etc. And this is the war of “one opposite the other” of Z’eir Anpin; and in the same way the avak too

is refined in the war of “one opposite the other” of Nukva,

וכמ״ש בזוהר ע״פ בכל לבבך בב׳ יצריך דא הוא רזא כו׳. והאבק הוא מל׳ דקליפה.

as is said in the Zohar on “with all your heart (levavcha)”: “with your two inclinations; this is the

mystery,” etc. And the avak is Malchus of kelipah.

עלה עד כסה״כ ]כסא הכבוד[ מל׳ דקדושה שמבחי׳ מל׳ הוא שמשתלשל מעולם ועד עולם עד מל׳ דעשי׳

]דעשיה[ להיות מקור האבק כי משם יפרד כו׳

It rose up to the Throne of Glory, Malchus of holiness; for it is from the level of Malchus that [the

light] descends from world to world, down to Malchus of Asiyah, to be the source of the avak, for

from there it branches off, etc.;

כי ז״א ונוק׳ ]ונוקבא[ דקליפה נגד ז״א ונוק׳ ]ונוקבא[ דקדושה והבירור הוא להיות מל׳ דקליפה נכללת

במל׳ דקדושה וז״א בז״א דקדושה כו׳:

for Z’eir Anpin and Nukva of kelipah stand opposite Z’eir Anpin and Nukva of holiness, and the re‐

finement is that Malchus of kelipah be included in Malchus of holiness, and Z’eir Anpin in Z’eir

Anpin of holiness, etc.
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